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1. IHOOPMALIIA NPO OCOBY, AKIA NPUCBOEHO
KBANIDIKALIO

YKPAIHA
UKRAINE
AOAATOK AO AUMNOMA

DIPLOMA SUPPLEMENT
Aunnom / Diploma Ne

(nara aupaui / date of issue 30/06/2022)
Hoparox / Diploma Supplement Ne
(nara supavi / date of issue 30/06/2022)
(Bes aunnoma Hegikchui / not valid without the diploma)

1. INFORMATION IDENTIFYING THE HOLDER OF
THE QUALIFICATION

1.1 Npizasmwye
Depopyr

1.2 Im'n
AnHa

1.1 Last name(s)
Fedorut

1.2 First name(s)
Anna

1.3 fara wapopgwenun (aa/mm/pppp) / 1.3 Date of birth (dd/mm/yyyy)

09,/06 /2000

1.4 Kop kapru piamuHoi ocobu B €auniin gepxasHin enexTponHin 6asi 3 nuraxs ocsitw / 1.4 Personal ID

in Unified State Electronic Database on Education
7572003

& IHOOPMALIA neo
KBANIDIKALIO

NPUCBOEHY

2. INFORMATION
QUALIFICATION

IDENTIFYING THE

2.1 Hassa xsanidixauii ra npucsoenuit crynine
bBakanasp 3 dhinonorii

2.1.1 Crynive Bmwol ocsitk

Bbaxanasp

2.1.2 CneujansHicts

035 Qinonoria

2.1.3 Cneuianizaujis

Ocsitia nporpama: 035,041 Mepmancexi Moeu Ta
nitepatypH (nepexnag BKIOMHO), NEPLUA — AHMNIKCBKA
2.1.4 Npodpecinra ksanidikauin

He nepenbavero

2.2 Ocwosxa (ocwosHi) ranyas (ranysi) swaws 3a
Ksanigikauicwo
03 MNymarirapri Haywm

2.3 HakmenyBaHwHA Ta CTATyC 3axknapy, AKWA
npuceois ksanigikauyio

Hauyiowanommin  Texwiuwui  yHiBepcuter  Yxpainu
«KuiBcorMiA  noNITEXHIYHKMA  IHCTHTYT  iMedi  Irops

Cikopcexoros (KM im, lropa Cikopcbkoro). [epxasrnn
saknap svwol oceitw IV pians akpepurauil. 3aknap
nignopaaxosanui Minictepctey ocaity | Hayku Yrpainu,
Niyenasin Ha nposagkenHA OCBITHBOI AlAnsHOCTI (Hakaa
Minicrepctaa oceiti | Haykd Ykpaiww aig 30/03 /2021
Ne37-n).

2.4 HaimenysanHa | craryc saxnagy (aKkuwio sigminni
eig n. 2.3), akui peaniaye ocsiTHIO nporpamy
3asnaveno y nymxri 2.3

2.1 Name of qualification and (if applicable) title
conferred

Bachelor in Philology

2.1.1 Degree

Bachelor

2.1.2 Programme Subject Area

035 Philology

2.1.3 Specialization

Educational Programme: 035,041 Germanic
Languages and Literatures (including Translation),
primary — English

2.1.4 Professional Qualification (if awarded)

Not provided

2.2 Main field(s) of study for the qualification
03 Humanities

2.3 Name and status of awarding institution
National Technical University of Ukraine “lgor
Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”(lgor Sikorsky Kyiv
Polytechnic Institute). The state higher education
institution accredited with the 4th level, The university
operates under the Ministry of Education and Science
of Ukraine, License for educational activities (order
of the Ministry of Education and Science of Ukraine
Ne37-n dated 30/03/2021).

2.4 Name and status of institution (if different
from 2.3) administering studies
Specified in 2.3
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2.5 Mosa(u) HasuyanKa /oUiHIOBAHHRA
Ykpaincbka, aHrnidceka, ppaHyyIbka

3. IHOOPMALUSA NPO PIBEHb KBAMIDIKALYT |
TPUBANICTb Il 30BYTTA

2.5 Language(s) of instruction/examination
Ukrainian, English, French

3. INFORMATION ON THE LEVEL AND
DURATION OF THE QUALIFICATION

3.1 Pisens xsanidpikauii arigwo 3 HawionansHow
pamiolo keanigpirauin

Wocrui pisews Hauiosanowol pamkn  keanidpikawin
(nepwmi  umkn Pamkn xesanichixauin  Esponeicoxoro
NPOCTOPY BMWOI OCBITH, WOCTHH plaens Esponencexol
paMKu Keanichikauin N HaBYaHHA BNPOJOBY WHTTA),

3.2 Tpusanicre ocaitHeol nporpaMd 8 KpeaWwTax
Ta/abo pokax
240 rpepuris EKTC / 3 poxn 10 micauis

3.3 Bumoru gnn Bcryny
MNosxa 3arancka cepegrs oceita (3 pisess HPK) abo
BMLLMA pisent, 3a KOHKYpCOM,

4. IHPOPMALIA NPO 3ABEPWIEHY OCBITHIO

3.1 Level of the qualification according to the
National Qualification Framework

NQF Level 6

(First cycle of QF-EHEA / EQF Level 6).

3.2 Official duration of programme in credits
and/or years
240 ECTS credits / 3 years and 10 months

3.3 Access requirements(s)
Complete general secondary education (NOF Level 3)
or higher. On a competitive basis.

4. INFORMATION ON THE PROGRAMME

NPOrPAMY TA 300BYTI PE3YNBLTATH COMPLETED AND THE RESULTS OBTAINED
HABYAHHA

4.1 ®opma 3p06yTTA ocBiTH 4.1 Mode of study

3aouna Part-time mode of study

4.2 MNporpamui peaynsTatd HABYAHHA

DOTPUMYBATHCA  MOPANBHO-ETHYNMX Ta  KYNLTYPHMX

HOpM,  npuHuMnis  axagemiunol  pobpouecHocTi
Ta Kopexcy npodeciHol eTHKM, NPHUMHOXYBATH
AOCATHEHMA CYCNINbCTBA,

Yeaigomniosaru 3AranbHOMOACHKI wiHHoCTI i
CBITOBWA JOCBIA POABHTKY EMOUIHHOrO IWTEnexTy
ANR  (popMyBaHHMA BNACHO! CTIHKOI rpoMagAHCbKOl
noauyii, emnartii ta 3paTHOCTI A0 CHHXPOHIMHOrD
Ta plaxpouiuHoro  amanisy  raMBuHHMX  CTPYKTYD

XYAOMHbOrO TEeKCTY Yy CniBCTasnesHi 3 peanbHuMu
KOMYHIKATHEHHMH CHTYALIAMMK Ta ICTOPHUYHHMH NOJIAMH,

Ycslgomnosarn  yngaMeHTancki  npuHuMnK  ByTTs
MOAWHKH, NPUPOAK, CyCcninecTsa,

Binpwo cninkysarican 3 npoeciiHuX  NWTaHbL (3
thaxisuamK Ta HedaxisuAMK LEPHABHOND Ta [HOIEMHKMM
MOBAMK YCHO Ta NHCLMOBO, BHKOPHCTOBYBaTH X ANA
opraniaauil eexTHaHol MXKYNbTYpHOI KoMyHiKauil.
Edexrveno npawosatd 3 iMcopmauicn: gobupatm
HeobxigHy inpopmauilo 3 plaHux KEpen, KPHTHYHO
aHaniaysatw # InTepnperysate i, Bnopaaxosysartu,
KnacupikyBaT # CUCTEMATHIYBATH,

Oprasizosysati npouec CBOrO HABYAHHA W CaMODCBITH,

Cnignpawosary 3 Koneramu, npeacTABHHUKAMM IMLWMX
KyNbTYp Ta penirid, npubiunmMKamu piaHmx NoAITHUHKX
nornagie Towo.

4.2 Programme learning outcomes

Adhere to moral, ethical and cultural norms, principles
of academic integrity and the professional code of
ethics, increase the achievements of society.

Appreciate universal human values and global
experience of emotional intelligence for the formation
of personal stable public posture, empathy and ability
to synchronous and diachronic analysis of the deep
structures of the literary text in comparison with real
communicative situations and histarical events.

Understand the fundamental principles of human
existence, nature and society.

Freely communicate on professional issues with
specialists and non-specialists in state and foreign
languages orally and in writing, use languages to
organize effective intercultural communication.
Effectively work with information: select the necessary
information from different sources, critically analyze,
interpret, organize, classify and systematize it.

Organize the process of learning and self-education.

Cooperate with colleagues, other cultures and
religions representatives, supporters of different
political views, etc.
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Buwopuctopysari  indbopmayiinl i momysikauiiini
TexHonorii y npodpeciimiin  gisnsHocTi, Joxpema ana

peanizaull KOMKPETHHMX NepeKnafaubkHx  3asjams
3 BHKOPUCTAHHAM  cneylanizoBaHoro NpPoOrpaMHoro
sabeaneuenmn,

Creopiosari ycHi @ NMCbMOBI TEKCTH PIaMKX waHpis |
cTunis ACpPaaMow Ta IHOIEMHHMH MOBAMM,

AHaniaysatd  MOBHI  OAMHWUI,  BH3IHAMATH  IXHIO
BIACMOQI0 Ta xapaxkTepuiysath MoBWi  RBAWa |

NPOUEcH, Wo X IyMOBNIDIOTE,

Awnanisysaty MoBHMA Ta niTepartypHui  marteplan,
posymiTh A iWTepnpetysath |3 ypaxyBamHam
TEHASHUIH HAYKOBMX POIBIAOK EKCTPANIHIBICTHYHHA Ta
IHTEPTEKCTOBMIA 38'R30K TBOPIB KNACHYHOI NiTepatypH A
CYMACHOr0 AWCKYPCY (XYA0KHBOro Ta haxosoro),

Yesipommosatd  ocobnusocti  hyHKUioHyBaHHA  Ta
crparmcpikaull  planMx  MOB, OCHOBHI  HanNpAMKK |
TEHAEHUIT  KNACHMHMX  NIHFBICTHYHWMX  AOCHIKEHD,

JAKOHOMIPHOCTI POIBMTKY MOB Y KOMTEKCTI CYMACHMX
NIHrBOKYNLTYP.

Buxopuctosysaty MOBM, WO BUBYAOTLCR, B YCHIA
Ta NMCEMOBIA hopMmi, Yy PI3HHX JKAHPOBO-CTHNLOBHX
pissosraax | perictpax cninkysavHa Ans poas’asamua
thaxosmx KoMyMikaTHBHMX 3asfans y plankx cdepax
npodecinkol AIRNsHoCTI,

Bect pglnosy komyHikaulle yewo | nMceMOBO,
penarysati, pedepyBatd W AHOTYBATH plaHomauposi
TEKCTH ACPWABHOK TA IHOIEMHHMH MOBAMH,
Jicrasnati piaml oaWHMLl MOBM | MOBNEHHA 3 METOID
BHIHaveHHA xmovosol inchopmauli 8 opuriHansHoMy
TEKCTI,

3pikcHioBat  NIMFBICTHYHMAR | nepexnagosHasuWi
adanis TexcTis pladkx cruals | waHpls, onwcysari
coyionivrsansHy cHTyauiho,

3watw @ poaymith  ocHOBMI nOHATTA, Teopli Ta
wowuenyli obpasol dinonorivkol cneuylanisauii, ymit
3acTocoByBati ix y npodrecidmin giansmocti.

36mparn, ananiaysarh, CHCTEMATMIYBATH "
inTepnperysari  hakte  MOBW | MOBABHMA R
BMKOPMCTOBYBATH (X ANA  PO3B'AIAMMA  CKAAAHWX
saspgaHe | npobnem y cneyianizosamux cdepax
npodpeciinol aiansvocti Ta/abo HasuanHA,
3piACHIOBATH ANEKBATHUA NMCHMOBKA Nepeknan | AKicHo
peparysar axosi TEKCTH 3 pPIIHMX ranysen Inamb
BIANOBIAHO A0 YHHHUX HOPMATHBHHX BHMOT,

3pidcHioBaTM  YCHWA  nochigoslMi  nepexnag  Ha
Gazosomy PIBHi B PIIHHX KOMYHIKATHEHKMX CHTYALIAX,
Bonopitw pianimMn  Brgamu  cTparterid, metogis  Ta
NpUHOMIB QAR IAIKCHENHA eDeXTHBHOI Nepexnagalibxol
AlanbHocTi ogHoociBro | B kKomanal.

Maru HaBWukm yuacTi B Haykomux Ta/abo npuKnragHUX
aocnipxernax y ranyai dinonorii.

Use information and communication technologies in
professional activity, especially for the performing of
specific translation tasks using specialized software,

Create oral and written texts of various genres and
styles in state and foreign languages,

Analyze language units, determine their interaction
and characterize language phenomena and processes
that determine them,

Analyze linguistic and literary material, understand
and interpret the extralinguistic and intertextual
connection of works of classical literature and
modern discourse (artistic and professional) taking
into account the scientific research trends

Understand the features of the functioning and
stratification of different languages, the main
directions and trends of classical linguistic research,
the patterns of language development in the context
of modern linguistic cultures.,

Use the languages studied, both orally and in writing,
in different genres, styles and communication registers
to solve communication problems in different spheres
of life,

Conduct business communication both orally and in
writing, edit, abstract and annotate texts of various
genres in the state and foreign languages,

Compare different language and speech units in order
to identify underlying information of the original text.

Carry out linguistic and translation analysis of
texts of different styles and genres, describe the
soclolinguistic situation,

Know and understand basic notions, theories and
concepts of academic philological specialization, use
them in professional activities,

Congregate, analyze, systematize and interpret
language and speech facts and use them to solve
complex tasks and issues in specialized areas of
professional activity and /or training.

Carry out adequate written translation and high-
quality editing of specialized texts from various
knowledge domains In accordance with current
regulatory requirements.

Carry out consecutive interpreting at a basic level in
various communicative situations,

Master different types of strategles, methods and

techniques to translate effectively both individually and
in a team.

Possess skills to participate in scientific and/or
applied research in the field of philology.
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